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Odnowa historycznych alei drzew w miejscowości Porajów na pograniczu polsko-czeskim Obnova historických stromových alejí v obci Porajów v polsko-českém pohraničí
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Zakończenie 31.05.2025 Konec
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Burmistrz Miasta i Gminy Bogatynia / Starosta města a gminy Bogatynia Wojciech Dobrołowicz
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3.1 Opis projektu 3.1 Popis projektu



Gmina Bogatynia cechuje się bardzo rozbudowaną siecią zadrzewień i zakrzewień różnego
typu. Są to zarówno niewielkie wyspy o charakterze leśnym rozrzucone w krajobrazie polnym,
jak i nasadzenia, w tym rekultywacyjne na terenach pokopalnianych. Na szczególną uwagę
zasługują stare zadrzewienia towarzyszące drogom. Najbardziej znane znajdują się tuż przy
granicy państwa. Do trójstyku granic Polski, Czech i Niemiec prowadzą dłuższe lub krótsze
aleje, głównie dębowe. Poświęcono im tablicę informacyjną „Dęby na trójstyku”. Najdłuższa z
nich, wzdłuż Alei Trzech Państw, zbudowana jest z przede wszystkim z okazałych dębów
szypułkowych. Najgrubsze z nich osiągają blisko 5 m obwodu. W domieszce występują inne
gatunki drzew, jesiony, klony, mieszańce topól oraz dęby czerwone. Ich stan zdrowotny jest na
ogół dość dobry, jednak stare nasadzenia wymagają uzupełnień. Projekt będzie polegał na
odnowie i utworzeniu historycznych alei na terenie gminy Bogatynia na pograniczu polsko
czeskim. W ramach projektu zostaną odtworzone szlaki komunikacyjne alei dębowych i
klonowej. W ramach projektu zostaną odnowione 4 aleje drzew, na których nasadzone
zostanie 146 drzew gatunków rodzimych. Aleja nr 1, zlokalizowana w pasie drogi gruntowej na
działkach nr 451/1, 451/2, 451/3 AM 3 obr. Porajów o długości 525 m. Przebiega w krajobrazie
rolniczym, głównie polnym, łączy Aleję Trzech Państw z miejscowością Porajów. Aleja jest
bardzo niekompletna i wymaga licznych uzupełnień. Obecnie dominują klony: klon zwyczajny
Acer platanoides oraz klon jawor Acer pseudoplatanus, a jedynie w domieszce występują
jesion wyniosły Fraxinus excelsior, dąb szypułkowy Quercus robur i dąb błotny Quercus
palustris. Nasadzenia będą uzupełniane klonami oraz tam, gdzie w lukach występuje podrost
drzew będzie on promowany i wyprowadzany. Tym samym po uzupełnieniu brakujących drzew
aleja utrzyma dotychczasowy, historyczny charakter. Aleja nr 2, zlokalizowana na działce 1/14,
AM 1 obr. Kopaczów ma długość ok. 770 m. Przebiega w krajobrazie rolniczym, głównie
polnym od Alei Trzech Państw do granicy Polski. Łączą się z nią aleje drzew nr 3 i 4. Głównym
gatunkiem budującym aleję jest dąb szypułkowy Quercus robur . Ponadto licznie występuje
jesion wyniosły Fraxinus excelsior, a pojedynczo dąb czerwony Quercus rubra, olsza czarna
Alnus glutinosa, klon jawor Acer pseudoplatanus, klon zwyczajny Acer platanoides, wierzba
krucha Salix fragilis i brzoza brodawkowata Betula pendula. Widoczne są liczne ślady po
wyciętych w nieodległej przeszłości drzewach. Zdecydowana większość drzew cechuje się
dobrym stanem zdrowotnym. Spotyka się jednak osobniki o uszkodzonych pniach, w tym
podpalonych, z uciętymi lub ułamanymi konarami. Ponad 20 drzew ma wymiary kwalifikujące
je do ochrony pomnikowej. Najokazalszy jest dąb szypułkowy o obwodzie w pierśnicy
przekraczającym 6 m. Aleja zostanie uzupełniona drzewami gatunku dąb szypułkowy oraz
wyprowadzone zostaną istniejące naturalne podrosty drzew. Aleja nr 3 zlokalizowana na
działce 1/12, AM 1 obr. Kopaczów ma długość ok. 292 m. Łączy Aleję Trzech Państw z aleją
drzew nr 2 i przebiega w krajobrazie polnym. Wydzielenie to tworzy niemal wyłącznie dąb
szypułkowy Quercus robur . Jedynie niewielką domieszkę stanowią lipa drobnolistna Tilia
cordata, jesion wyniosły Fraxinus excelsior i dąb czerwony Quercus rubra. Zdecydowana
większość drzew cechuje się dobrym stanem zdrowotnym. Pojedyncze drzewa mają obwody
powyżej 3 m w pierśnicy, a więc kwalifikują się do objęcia ochroną jako pomniki przyrody.
Najgrubszy jest dąb szypułkowy o obwodzie 385 cm. Aleja jest dość kompletna. Buduje je
niemal wyłącznie dąb szypułkowy, tym samym w uzupełnieniach będzie promowany ten
właśnie gatunek oraz wyprowadzane zostaną młode, już rosnące w lukach dęby. Aleja nr 4
zlokalizowana na działce 1/10, AM 1 obr. Kopaczów ma długość ok. 342 m. Łączy Aleję Trzech
Państw z aleją drzew nr 2. Towarzyszy ona drodze jezdnej i przebiega głównie w krajobrazie
rolniczym, polnym. Buduje ją głównie dąb szypułkowy Quercus robur. Ponadto występuje
jesion wyniosły Fraxinus excelsior, a sporadycznie dąb czerwony Quercus rubra. Stan
zdrowotny zdecydowanej większości drzew jest dobry. Obecne są drzewa o wymiarach
pomnikowych, z których najokazalszy jest dąb szypułkowy o obwodzie 450 cm. Aleję tworzy
przede wszystkim dąb szypułkowy z niewielką domieszką innych gatunków. W związku ze
znaczną liczbą wypadów aleja wymaga licznych uzupełnień, dębem szypułkowym. Dobór
sadzonek drzew został przeanalizowany pod kątem warunków siedliskowych, gatunków drzew
rodzimych występujących od 200 lat na naszym terenie. Projekt jest ważny ze względu na
mało doceniane świadome komponowanie zbiorowisk zielonych. Celem projektu jest
odtworzenie historycznych alei drzew, utworzenie autochtonicznych nasadzeń na szlakach
komunikacyjnych, które są bardzo rozbudowane w rejonie projektu. Aleja Trzech Państw,
będąca osią komunikacyjną charakteryzowanego terenu, jest częścią sieci drogi
międzynarodowej. Jej przedłużeniem jest Žitavská w Czechach. Ponadto w miejscowości
Porajów przebiega tranzytowa linia kolejowa łącząca Republikę Czeską z Republiką Federalną
Niemiec. Równolegle przebiega transgraniczna droga łącząca sieć dróg czeskich polskich i
niemieckich. Teren położony jest blisko kompleksu energetycznego Turów. Drzewa to swego
rodzaju zbiorniki retencyjne. Wśród upraw rolnych są jedynym miejscem, gdzie nie występuje
tzw. „podeszwa płużna”, czyli ubita na skutek zabiegów mechanicznych warstwa gleby pod
powierzchnią orną. Gęsty system korzeniowy drzew penetruje w głąb i na boki teren,
absorbuje ogromne ilości wody – działa jak zbiornik retencyjny. Obszar objęty projektem
położony na granicy polsko czeskiej pomiędzy szlakami komunikacyjnymi a korytem rzeki
Nysa Łużycka ma ogromny wpływ na klimat nie tylko na terytorium Polski ale również na teren
obszaru przygranicznego, w tym Republiki Czeskiej, wpływa również na szeroko rozumiany
krajobraz. Nasadzenia będą przeciwdziałać obniżeniu wód gruntowych przyczyniając się do
poprawy stosunków wodnych na pograniczu polsko czeskim, z zachowaniem celów
przyrodniczych. Dzięki podjętym działaniom poszerzy się środowisko życia wielu gatunków
zwierząt i roślin w tym rzadkich i zagrożonych, żyjących w ekosystemie lądowym. Zakładane w
celu spełniania funkcji społecznych, są ukierunkowane na zaspokajanie potrzeb ludzkich w
zakresie wypoczynku, rekreacji, estetyki otoczenia i edukacji. Mają one szczególne znaczenie
na obszarach o małej lesistości a obszar trójstyku jest właśnie takim miejscem, istniejące
zadrzewienia stanowią niejako substytut ekosystemów leśnych i podnoszą walory terenu.
Wpływają korzystnie na rozwój turystyki, co pośrednio ma znaczenie ekonomiczne dla
mieszkańców Polski i Czech. W odniesieniu do miejscowości położonych w rejonie trójstyku (
Porajów, Kopaczów, Hradek nad Nysą) i charakteryzowanych zadrzewień na szczególną uwagę
zasługuje ich rola krajobrazowa. Są to elementy krajobrazu kulturowego, ukształtowanego
około 200 lat temu. Planowane do odnowy zadrzewienia łączą się z zadrzewieniami
towarzyszącymi Nysie Łużyckiej oraz z analogicznymi zadrzewieniami w krajach
sąsiadujących: Niemczech i Czechach. Potencjalnie stare drzewa, bardzo liczne na terenie
projektu, są niezwykle ważne dla chronionych i zagrożonych gatunków. Teren przedsięwzięcia
znajduje się w bezpośrednim sąsiedztwie KWB Turów co skutkuje występowaniem zjawiska
obniżenia poziomu wód gruntowych oraz występowaniem niekorzystnych zmian
klimatycznych: silnych wiatrów, gwałtownych opadów, wysuszaniem wierzchnich warstw
gleby, wzniecaniem pyłów do powietrza, co oddziałuje niekorzystnie na zdrowie fizyczne i
psychiczne mieszkańców obszaru przygranicznego. Projekt pozwoli na zachowanie tak
potrzebnych dla zdrowia istniejących obszarów zieleni oraz pozwoli rozwinąć potencjał
przyrodniczy poprzez uzupełnianie i rewitalizację już istniejącej zieleni. Odnowa alei pozwoli
na pełne wykorzystanie ich potencjału, przyniesie ogromne korzyści dla środowiska. Nie tylko
pomoże przywrócić społeczności polsko – czeskiej wysoką jakość powietrza, ale przyczyni się
także do ochrony środowiska i walki ze zmianami klimatycznymi. Będzie to również przykład
dobrych praktyk dla mieszkańców uświadamiający jak ważne są drzewa dla człowieka. Projekt
odpowiada na potrzeby społeczności. Odnowiony teren zieleni urządzonej będzie miejscem
odpoczynku i aktywnego spędzania czasu na świeżym powietrzu przez mieszkańców jak i
sąsiadów zza granicy. W gminie Bogatynia w bezpośrednim sąsiedztwie miejsca planowanych
prac na terenie Republiki Czeskiej znajdują się tereny rekreacyjne ( Ośrodek Kristina,
mokradła z turystyczną ścieżką edukacyjną) miejsca te łączy sieć dróg rowerowych.

Gmina Bogatynia se vyznačuje velmi rozsáhlou sítí stromových a keřových porostů různého
druhu. Jsou to jak malé lesní ostrůvky roztroušené v polní krajině, tak i výsadby, včetně
rekultivačních ploch na potěžebním území. Zvláštní pozornost si zasluhují zejména stará
stromořadí podél cest. Ta nejznámější se nacházejí přímo u státní hranice. K trojmezí hranic
Polska, Česka a Německa vedou delší nebo kratší aleje, především dubové. Byla jim věnována
informační tabule „Duby na trojmezí“. Nejdelší z nich, podél Aleje ze tří států, se skládá
především z okázalých dubů letních. Nejsilnější z nich dosahují obvodu téměř 5 m. Ve
smíšeném porostu jsou zastoupeny další druhy stromů, jasany, javory, kříženci topolů a dub
červený. Jejich zdravotní stav je obecně vcelku dobrý, ale staré výsadby je třeba doplňovat.
Projekt bude spočívat v obnově a vytvoření historických alejí na území gminy Bogatynia v
polsko-českém pohraničí. V rámci projektu budou znovu vytvořeny dopravní tepny dubových a
javorových alejí. V rámci projektu budou obnoveny 4 stromové aleje, na kterých bude
vysazeno 146 stromů původních druhů. Alej č. 1, umístěná v pásmu polní cesty na pozemcích
č. 451/1, 451/2, 451/3 AM 3 katastrální území Porajów v délce 525 m. Prochází zemědělskou
krajinou, převážně polní, a spojuje Alej ze tří států s obcí Porajów. Alej je velmi neúplná a
vyžaduje četné doplnění. V současnosti převládají javory: javor mléč Acer platanoides a javor
klen Acer pseudoplatanus, a pouze ve smíšeném porostu se vyskytují jasan ztepilý Fraxinus
excelsior, dub letní Quercus robur a dub bahenní Quercus palustris. Výsadby budou doplněny
kleny, a tam, kde se v prolukách vyskytuje mlází stromů, bude označeno a odstraněno. Tímto
po doplnění chybějících stromů si alej zachová dosavadní, historický ráz. Alej č. 2, umístěná na
pozemku 1/14, AM 1 katastrální území Kopaczów, je dlouhá asi 770 m. Prochází zemědělskou
krajinou, převážně polní, od Aleje ze tří států k hranici Polska. Navazují na ni stromové aleje č.
3 a 4. Hlavním druhem, který tvoří alej, je dub letní Quercus robur. Kromě toho se četně
vyskytuje jasan ztepilý Fraxinus excelsior, a jednotlivě dub červený Quercus rubra, olše
lepkavá Alnus glutinosa, javor klen Acer pseudoplatanus, javor mléč Acer platanoides, vrba
křehká Salix fragilis a bříza bělokorá Betula pendula. Jsou zde četné stopy po stromech
pokácených v nedávné minulosti. Drtivá většina stromů je v dobrém zdravotním stavu. Existují
však jedinci s poškozenými kmeny, včetně ohořelých, s ořezanými nebo zlomenými větvemi.
Více než 20 stromů má rozměry, které je předurčují k památkové ochraně. Nejhonosnější je
dub letní s obvodem v prsní výšce přesahujícím 6 m. Alej bude doplněna o stromy druhu dub
letní a bude odstraněno přirozené mlází stromů. Alej č. 3 umístěná na pozemku 1/12, AM 1
katastrální území Kopaczów, je dlouhá asi 292 m. Spojuje Alej ze tří států se stromovou alejí č.
2 a vede polní krajinou. Toto vyčlenění tvoří téměř výhradně dub letní Quercus robur. Pouze
malou příměs představuje lípa malolistá Tilia cordata, jasan ztepilý Fraxinus excelsior a dub
červený Quercus rubra. Drtivá většina stromů je v dobrém zdravotním stavu. Jednotlivé
stromy mají v prsní výšce obvod přesahující 3 m, proto splňují podmínky ochrany jako přírodní
památky. Nejsilnější je dub letní s obvodem 385 cm. Alej je poměrně kompletní. Tvoří ji
výhradně dub letní, tímto bude v doplnění upřednostněn právě tento druh a budou odstraněny
mladé duby již rostoucí v prolukách. Alej č. 4 umístěná na pozemku 1/10, AM 1 katastrální
území Kopaczów, je dlouhá asi 342 m. Spojuje Alej ze tří států se stromovou alejí č. 2. Vede
podél silnice a probíhá zemědělskou a polní krajinou. Tvoří ji převážně dub letní Quercus
robur. Kromě toho se vyskytuje jasan ztepilý Fraxinus excelsior, a ojediněle dub červený
Quercus rubra. Zdravotní stav převážné většiny stromů je dobrý. Jsou zde stromy s
monumentálními rozměry, z nichž je nejokázalejší dub letní s obvodem 450 cm. Alej tvoří
především dub letní s malou příměsí jiných druhů. V souvislosti se značným počtem úbytků
alej vyžaduje četné doplnění dubem letním. Výběr sazenic stromů byl analyzován z hlediska
stanovištních podmínek, druhů původních stromů, které se na našem území vyskytují již 200
let. Projekt je významný kvůli málo doceněné vědomé skladbě zelených útvarů. Cílem projektu
je obnova historických stromových alejí, vytvoření autochtonních výsadeb na pozemních
komunikacích, které jsou velmi rozsáhlé v oblasti projektu. Alej ze tří států, která je
komunikační osou popisovaného území, je součástí mezinárodní silniční sítě. Jejím
prodloužením je Žitavská v České republice. Navíc v obci Porajów probíhá tranzitní železniční
trať spojující Českou republiku se Spolkovou republikou Německo. Zároveň zde vede
přeshraniční silnice spojující síť českých, polských a německých silnic. Území se nachází v
blízkosti energetického komplexu Turów. Stromy jsou jakési retenční nádrže. Mezi
zemědělskými plodinami jsou jediným místem, kde se nevyskytuje tzv. „dno brázdy“, tedy
vrstva zeminy pod ornou půdou zhutněná v následku mechanického zpracování. Hustý
kořenový systém stromů proniká hluboko a do stran terénu, absorbuje obrovské množství
vody – funguje jako retenční nádrž. Území zahrnuté do projektu ležící na polsko-české hranici
mezi pozemními komunikacemi a korytem řeky Nysa Łużycka má obrovský vliv na klima nejen
na území Polska, ale i v příhraniční oblasti, včetně České republiky, a ovlivňuje také široce
chápanou krajinu. Výsadby budou působit proti snížení hladiny spodních vod, přispějí ke
zlepšení vodních poměrů v polsko-českém pohraničí při zachování přírodních cílů. Díky
provedeným opatřením se rozšíří životní prostředí pro mnoho druhů živočichů a rostlin, včetně
vzácných a ohrožených žijících v suchozemském ekosystému. Zakládané pro splnění
společenských funkcí jsou zaměřeny na uspokojování lidských potřeb v oblasti odpočinku,
rekreace, estetiky prostředí a vzdělávání. Jsou zvláště důležité na území s malým lesním
porostem, a území trojmezí je právě takovým místem, stávající stromový porost je jakousi
náhradou lesních ekosystémů a zvyšuje hodnotu terénu. Ovlivňují pozitivně rozvoj cestovního
ruchu, což má nepřímo ekonomický význam pro obyvatele Polska a České republiky. Ve
vztahu k obcím ležícím v oblasti trojmezí (Porajów, Kopaczów, Hrádek nad Nisou) a
popisovaným stromovým porostům si zvláštní pozornost zaslouží jejich krajinná úloha. Jsou to
prvky kulturní krajiny, vytvořené zhruba před 200 lety. Stromové porosty plánované k obnově
navazují na stromové porosty kolem řeky Nysa Łużycka a na podobné stromové porosty v
sousedních zemích: Německu a České republice. Potenciálně staré stromy, velmi početné na
území projektu, jsou mimořádně důležité pro chráněné a ohrožené druhy. Území projektu se
nachází v bezprostřední blízkosti KWB Turów, což má za následek jev snížení hladiny spodních
vod a vznik nepříznivých klimatických změn: silné větry, prudké srážky, vysychání vrchních
vrstev půdy, víření prachu v ovzduší, což má nepříznivý dopad na fyzické a duševní zdraví
obyvatel příhraniční oblasti. Projekt umožní zachovat stávající zelené plochy velmi důležité pro
zdraví a umožní rozvíjet přírodní potenciál doplněním a revitalizací již existující zeleně. Obnova
alejí umožní plné využití jejich potenciálu a přinese obrovský prospěch pro životní prostředí.
Nejenže pomůže navrátit polsko-české komunitě vysokou kvalitu ovzduší, ale také přispěje k
ochraně životního prostředí a boji proti změnám klimatu. Bude to také dobrý příklad praxe pro
obyvatele, který uvědomuje, jak důležité jsou stromy pro člověka. Projekt reaguje na potřeby
komunity. Obnovený zelený areál bude místem odpočinku a aktivního trávení času na
čerstvém vzduchu pro obyvatele a také sousedy ze zahraničí. V gmině Bogatynia v
bezprostředním sousedství místa plánovaných prací se na území České republiky nacházejí
rekreační oblasti (středisko Kristina, mokřady s turistickou naučnou stezkou), tato místa jsou
propojena sítí cyklostezek.

3.2 Opis stanu przygotowania projektu do realizacji 3.2 Popis stavu připravenosti projektu k realizaci



Realizacja projektu będzie odbywała się wyłącznie na terenach należących do Gminy
Bogatynia, prace realizowane w ramach projektu nie wymagają uzyskania pozwoleń, zgód i
zgłoszenia.

Realizace projektu bude probíhat pouze na území, které patří Gmině Bogatynia, práce
prováděné v rámci projektu nevyžadují získání povolení, souhlasů a oznámení.

3.3 Rezultaty, wartość dodana i trwałość projektu 3.3 Výsledky, přidaná hodnota a udržitelnost projektu

Odnowa czterech alei poprzez nasadzenie 146 szt drzew. Wartością dodaną projektu jest
poprawa warunków środowiska na trójstyku granic. W krajobrazie zadrzewionym wsiąka w
glebę o 30 mm więcej wody niż w terenie pozbawionym drzew. Innym, ważnym elementem
stanowiącym o roli wodochronnej planowanych zadrzewień, jest ich przeciwdziałanie
zanieczyszczaniu wód. Jedno dojrzałe drzewo pochłania od 300 do 500 l wody na dobę. Wraz z
nią pobiera ogromną ilość związków chemicznych, w tym nawozów i przyczynia się do
oczyszczania z nich gleby. Odnośnie funkcji mikroklimatycznych, wodochronnych i
glebochronnych drzewa w sposób istotny wpływają na gospodarkę wodną w glebie, poprzez
ograniczenie jej parowania. Szacuje się, że zatrzymują do 25% wody. Wyhamowują prędkość
wiatru o ok. 20%, a w niektórych przypadkach, nawet o 70%. Zmniejsza to efekt wysuszania
wierzchnich warstw gruntu i zapobiega erozji gleby. Dzięki zadrzewieniom zwiększy się
wilgotność powietrza w warstwie przygruntowej. Tworząc naturalną osłonę będą regulować
temperaturę zarówno na powierzchni gruntu, jak również wpływać na jej podwyższenie w
wierzchniej warstwie. Opóźniając tempo topnienia śniegu przyczynią się do łagodzenia
ekstremalnych warunków klimatycznych. Badania przeprowadzone przez IUNG w Puławach
wykazały, że prawidłowy dobór i rozmieszczenie roślinności drzewiastej zmniejsza parowanie
wody po stronie nawietrznej w odległości równej sześciokrotnej wysokości zadrzewienia, a po
stronie zawietrznej, aż trzydziestokrotnej. Obecność zadrzewień w postaci alej na terenach
rolniczych przyczynia się do wzbogacenia różnorodności biologicznej i poprawy
funkcjonowania ekosystemów. Warto jednak zauważyć, że wartość przyrodnicza alej rośnie
wraz z ich wiekiem, dlatego tak ważne jest utrzymanie ich w dobrej kondycji. Im starsze
drzewa, tym większą liczbę nisz ekologicznych można w nich znaleźć, dzięki czemu liczba
zasiedlających je organizmów także się zwiększa. Wśród funkcji higieniczno–sanitarnych
najistotniejszymi są zatrzymywanie zanieczyszczeń pyłowych i nieprzyjemnych zapachów.
Zadrzewienia wpływają nie tylko na klimat czy biocenozy, ale również na szeroko rozumiany
krajobraz. Zakładane w celu spełniania funkcji społecznych, są ukierunkowane na
zaspokajanie potrzeb ludzkich w zakresie wypoczynku, rekreacji, estetyki otoczenia i edukacji.
Stanowią niejako substytut ekosystemów leśnych i podnoszą walory terenu. Wpływają
korzystnie na rozwój turystyki, co pośrednio ma znaczenie ekonomiczne dla lokalnych
mieszkańców. Trwałość projektu zapewni pielęgnacja nowych nasadzeń w okresie 5 lat od
zakończenia realizacji projektu. Wybrany wykonawca w tym okresie będzie zobligowany
umową do utrzymania w dobrym stanie posadzonych roślin i uzupełnieniu ewentualnych
ubytków.

Obnova čtyř alejí výsadbou 146 stromů. Přidanou hodnotou projektu je zlepšení podmínek
životního prostředí na trojmezí hranic. V krajině porostlé stromy vsákne do půdy o 30 mm více
vody než na území beze stromů. Dalším důležitým prvkem určujícím vodoochrannou roli
plánovaných stromových porostů je jejich působení proti znečištění vod. Jeden vzrostlý strom
absorbuje 300 až 500 l vody denně. Společně s vodou nasává obrovské množství chemických
sloučenin, včetně hnojiv, a pomáhá od nich očistit půdu. Vzhledem k mikroklimatické,
vodoochranné a půdoochranné funkci stromy významně ovlivňují hospodaření s vodou v půdě
tím, že omezují její odpařování. Odhaduje se, že zadrží až 25 % vody. Zpomalují rychlost větru
asi o 20 %, a v některých případech dokonce až o 70 %. To snižuje efekt vysoušení vrchních
vrstev půdy a zabraňuje erozi ornice. Díky stromovým porostům se zvýší vlhkost vzduchu v
přízemní vrstvě. Tvorbou přirozeného krytu budou jak upravovat teplotu na povrchu půdy, tak
i ovlivňovat její zvýšení ve vrchní vrstvě. Zpomalením rychlosti tání sněhu přispějí ke zmírnění
extrémních klimatických podmínek. Studie provedené ústavem IUNG v Puławach ukázaly, že
správný výběr a uspořádání dřevin snižuje odpařování vody na větrné straně ve vzdálenosti
rovnající se šestinásobku výšky stromových porostů a na závětrné straně až třicetinásobku.
Přítomnost stromových porostů v podobě alejí na zemědělských plochách přispívá k obohacení
biodiverzity a zlepšení fungování ekosystémů. Za zmínku však stojí, že přírodní hodnota alejí
stoupá s jejich věkem, a proto je velmi důležité udržovat je v dobrém stavu. Čím jsou stromy
starší, tím více ekologických nik v nich lze najít, díky čemuž se zvyšuje počet organismů, které
je osídlují. Z hygienických a sanitárních funkcí je nejdůležitější zadržování znečištění
prachovými částicemi a nepříjemných pachů. Stromové porosty ovlivňují nejen klima nebo
biocenózy, ale také široce chápanou krajinu. Zakládané k plnění společenských funkcí jsou
zaměřeny na uspokojování lidských potřeb v oblasti odpočinku, rekreace, estetiky prostředí a
vzdělávání. Tvoří jakoby substitut lesních ekosystémů a zvyšují hodnotu území. Mají pozitivní
vliv na rozvoj cestovního ruchu, což má nepřímý ekonomický význam pro místní obyvatele.
Udržitelnost projektu bude zajištěna péčí o nové výsadby po dobu 5 let od ukončení projektu.
Po tuto dobu bude vybraný zhotovitel smlouvou povinen udržovat vysazené rostliny v dobrém
stavu a doplňovat případné ztráty.

3.4 Opis zakładanego efektu środowiskowego 3.4 Popis předpokládaného vlivu na životní prostředí

1. Ograniczenie zmian klimatycznych W tej chwili społeczeństwo wytwarza nadmiar dwutlenku
węgla w atmosferze. Szkodliwy CO2 przyczynia się do zmiany klimatu, największego obecnie,
globalnego problemu, z którym musi sobie poradzić świat. To właśnie drzewa pomagają
niwelować jego nadmiar. Pochłaniają CO2, usuwając go z powietrza i uwalniając tlen. Drzewa
są naszymi głównymi narzędziami do przetrwania; warto zaznaczyć, że tylko jedno drzewo
wytwarza wystarczającą ilość tlenu dla czterech dorosłych osób. 2. Oczyszczanie powietrza
Drzewa absorbują gazy zanieczyszczające, tj.: tlenki azotu, ozon, amoniak, dwutlenek siarki.
Drzewa również działają jak filtr, pochłaniają nieprzyjemne zapachy poprzez „uwięzienie” ich
w liściach. 3. Schładzanie ulic Każdego roku słuchamy szokujących wiadomości o globalnym
ociepleniu. Przyczyną może być usuwanie drzew. Ścinanie drzew i zastępowanie ich
asfaltowymi drogami i budynkami, które pochłaniają ciepło, sprawia, że miasta stają się
znacznie cieplejsze. Drzewa chłodzą miasta nawet o 2 stopnie Celsjusza, zapewniając cień i
wodę. 4. Oszczędzanie wody Oprócz chłodzenia, drzewa pomagają również oszczędzać wodę.
Ze względu na dostarczany cień woda powoli wyparowuje z niskiej roślinności. Drzewa
potrzebują około 56 litrów wody na tydzień, aby przeżyć, a uwalniają około 700-1500 litrów. 5.
Zapobieganie zanieczyszczeniu wody Opady burzowe mogą być zanieczyszczone związkami
fosforu i azotu. Bez drzew woda deszczowa wpada do oceanów i wód bez filtrowania. Drzewa
„łapią” opady i pozwalają wodzie wniknąć w ziemię, przedostając się do gleby. Dlatego
zapobiegają zanieczyszczaniu wód gruntowych przez opady burzowe. 6. Wzmacnianie gleby
Drzewa są jednym z najlepszych partnerów w rolnictwie. Działają pozytywnie na kilka
sposobów: zmniejszają erozję gleby, zwiększają jej płodność i utrzymują wilgoć. Opadłe liście
drzew obniżają temperaturę gleby i zapobiegają nadmiernemu zawilgoceniu gleby.
Rozkładające się liście opadające na ziemię zamieniają się w składniki odżywcze potrzebne do
wzrostu roślin i zapewniają rozwój mikroorganizmów. 7. Kontrola erozji Deszcz i wiatr to dwie
główne siły erozji, które uszkadzają ziemię. Spadające z wysokości krople deszczu nabierają
mocy i pędu, który jest wystarczająco silny, aby przeniknąć do gleby po uderzeniu w ziemię. Z
drugiej strony, jeśli ziemia zostanie nadto wysuszona, również i wiatr może wyrządzić znaczne
szkody. Drzewa rozbijają krople deszczu i osłabiają ich siłę, podczas gdy korzenie utrzymują
glebę razem i chronią ją przed działaniem wiatru.

1. Zmírnění změn klimatu V současné době lidská společnost vytváří nadbytek oxidu
uhličitého v atmosféře. Škodlivé CO2 přispívá ke změně klimatu, největšímu v současnosti
globálnímu problému, se kterým se svět musí vypořádat. Právě stromy pomáhají odstraňovat
jeho přebytek. Pohlcují CO2, odstraňují jej tak z ovzduší a uvolňují kyslík. Stromy jsou naše
hlavní nástroje pro přežití; stojí za zmínku, že pouze jeden strom vytvoří dostatek kyslíku pro
čtyři dospělé osoby. 2. Čištění vzduchu Stromy absorbují znečišťující plyny, tj.: oxidy dusíku,
ozon, čpavek, oxid siřičitý. Fungují také jako filtr, pohlcují nepříjemné pachy tím, že je „uvězní“
v listech. 3. Ochlazování ulic Každý rok slyšíme šokující zprávy o globálním oteplování.
Příčinou může být odstraňování stromů. Kácení stromů a jejich nahrazení asfaltovými silnicemi
a budovami, které absorbují teplo, způsobuje, že města jsou mnohem teplejší. Stromy
ochlazují města až o 2 stupně Celsia a poskytují stín a vodu. 4. Šetření vodou Kromě chlazení
stromy také pomáhají šetřit vodu. Díky stínu se voda pomalu odpařuje z nízké vegetace.
Stromy potřebují k přežití asi 56 litrů vody týdně a uvolňují asi 700–1500 litrů. 5. Zabránění
znečištění vody Bouřkové srážky mohou být kontaminovány sloučeninami fosforu a dusíku.
Beze stromů dešťová voda teče do oceánů a vod bez filtrace. Stromy zachycují srážky a
umožňují vodě vsáknout do země a prosakovat do půdy. Proto zabraňují znečištění spodních
vod bouřkovými srážkami. 6. Zpevnění půdy Stromy jsou jedním z nejlepších partnerů v
zemědělství. Působí pozitivně v několika směrech: snižují erozi půdy, zvyšují její úrodnost a
zadržují vláhu. Spadané listí stromů snižuje teplotu půdy a zabraňuje nadměrné vlhkosti půdy.
Rozkládající se listí padající na zem se mění na živiny potřebné pro růst rostlin a zajišťují rozvoj
mikroorganismů. 7. Kontrola eroze Déšť a vítr jsou dvě hlavní erozní síly, které poškozují zemi.
Dešťové kapky padající z výšky získávají sílu a rychlost, která je dostatečně silná, aby po
dopadu na zem pronikly do půdy. Na druhou stranu, pokud země příliš vyschne, také vítr
může napáchat značné škody. Stromy rozbíjejí dešťové kapky a oslabují jejich sílu, zatímco
kořeny drží půdu pohromadě a chrání ji proti působení větru.

3.5 Opis oddziaływania projektu na drugą stronę granicy 3.5 Popis dopadu projektu na druhou stranu hranice

Projekt realizowany na pograniczu polsko - czeskim ma wpływ na obie strony, ponieważ jest to
projekt proekologiczny. Oszczędność wody, poprawa jakości powietrza, pożywienie dla pszczół
i innych owadów to nic innego jak natura. Nasadzone aleje poprawią estetykę okolicy która
zachwyci kolorami i zapachami, a tym samym poprawi jakość życia ludzi obcujących z naturą
po obu stornach granicy. Drzewa to magazyny bioróżnorodności, są schronieniem dla małych
ssaków, owadów, ptaków oraz zapylaczy, w tym pszczół, które zbierając nektar pełnią
pożyteczną rolę w ekosystemie. Planowane działania służyć będą usuwaniu skutków zmian
klimatycznych, nasadzone aleje pozwolą oczyszczać nasze wspólne środowisko oraz ograniczą
negatywne skutki zmian klimatu, poprawią retencję wód opadowych, będą filtrować powietrze
i obniżą jego temperaturę zarówno po stronie polskiej jak i czeskiej. Mocno rozwinięta sieć
dróg po stronie czeskiej oraz bliskość kompleksu energetycznego Turów wpływa niekorzystnie
na zanieczyszczanie powietrza. Realizowany projekt wpłynie na ograniczenie pyłów, związków
azotu i obniżenie temperatury po obu stronach pogranicza polsko czeskiego.

Projekt realizovaný v polsko-českém pohraničí má vliv na obě strany hranice, protože je to
proekologický projekt. Úspora voda, zlepšení kvality ovzduší a potrava pro včely a další hmyz
není nic jiného než podpora přírody. Vysazené aleje zlepší estetiku okolí, které uchvátí
barvami a vůněmi, a tímto zlepší kvalitu života lidí přicházejících do styku s přírodou na obou
stranách hranice. Stromy jsou úložištěm biodiverzity, jsou úkrytem pro drobné savce, hmyz,
ptactvo a opylovače, včetně včel, které sběrem pylu plní užitečnou roli v ekosystému.
Plánované aktivity budou sloužit k odstranění dopadů změny klimatu, vysazené aleje
pomohou vyčistit naše společné životní prostředí a omezí negativní dopady změny klimatu,
zlepší zadržování dešťové vody, budou filtrovat vzduch a sníží jeho teplotu jak na polské, tak i
české straně. Široce rozvinutá silniční síť na české straně a blízkost energetického komplexu
Turów má negativní vliv na znečišťování ovzduší. Realizovaný projekt omezí prašnost,
sloučeniny dusíku a sníží teplotu na obou stranách polsko-českého pohraničí.

4. Oświadczenie wnioskodawcy 4. Prohlášení žadatele



Wnioskodawca zapewnia o prawidłowości i kompletności podanych informacji, zarówno we
wniosku, jak i w załącznikach do tego wniosku, w obu wersjach językowych. Decydujący jest
język wnioskodawcy. Załączniki są elementem tego wniosku. Wnioskodawca jest świadomy, że
nieprawidłowe informacje lub niekompletne, brakujące lub niezłożone w terminie, ewentualnie
niedostarczone dodatkowo oświadczenia lub dokumenty do wniosku mogą skutkować
natychmiastowym rozwiązaniem umowy o dofinansowanie oraz ewentualnie wezwaniem do
zwrotu środków finansowych.

Wnioskodawca jest świadomy, że każda zmiana informacji podanych we wniosku lub
informacji o celu wykorzystania (w terminie celowego wykorzystania) i innych okolicznościach
decydujących o zatwierdzeniu w formie Umowy o dofinansowanie musi być niezwłocznie
zgłoszona na piśmie do Sekretariatu FMP.

Całkowite finansowanie/prefinansowanie projektu jest zapewnione.

Wnioskodawca wyraża zgodę na przetwarzanie swoich danych w zakresie niezbędnym dla
prawidłowego zarządzania FMP przez organy kontroli i nadzoru w celu ochrony interesów
finansowych FMP.

Wnioskodawca wyraża zgodę, aby dane dotyczące projektu, nawet jeśli zawierają dane
osobowe, były upublicznione w ramach publicznych działań informacyjnych i
komunikacyjnych. Ponadto wnioskodawca wyraża zgodę na upublicznienie rezultatów i
raportów z realizacji projektu w części lub w całości.

Przepisy Unii Europejskiej dotyczące ochrony danych, wdrożone za pośrednictwem krajowych
przepisów o ochronie danych, pozostają w mocy. Dotyczy to praw do ochrony danych i
sposobów ich wykonywania uregulowanych tymi przepisami.

Wnioskodawca zapewnia, że reprezentowana przez niego instytucja nie jest w stanie
upadłości, likwidacji lub zarządu komisarycznego. Budżet w zakresie wydatków związanych z
projektem nie jest zablokowany Ponadto nie wydano żadnego prawomocnego wyroku, nakazu
karnego lub warunkowego umorzenia postępowania karnego z powodu czynu niedozwolonego
o charakterze majątkowym. Wnioskodawcy nie jest również znane żadne prowadzone
przeciwko niemu postępowanie karne w sprawie podejrzenia wyłudzenia dotacji lub innego
przestępstwa przeciwko mieniu.

Wnioskodawca umożliwi odpowiednim organom kontrolnym przeprowadzenie w dowolnym
momencie kontroli należytego wykorzystania środków bezpośrednio na miejscu. Upoważnieni
kontrolerzy i audytorzy otrzymają na żądanie niezbędne informacje i będą mogli zapoznać się
z dokumentami.

Wnioskodawca oświadcza, że zarówno dokumentacja projektowa, jak i procedury związane z
realizacją projektu na każdym jego etapie są zgodne / będą zgodne z przepisami krajowymi, w
szczególności dotyczącymi ochrony środowiska, prawa budowlanego, prawa wodnego,
zamówień publicznych, etc.

Wydatek lub jego część nie jest finansowany ze źródeł publicznych dwukrotnie. W przypadku,
gdy wydatek lub jego część finansowana jest z kilku źródeł publicznych, ich suma nie może
przekroczyć 100 % wartości wydatku.

Žadatel ujišťuje o správnosti a úplnosti uvedených údajů, jak v žádosti, tak i v přílohách této
žádosti, a to v obou jazykových verzích. Jazyk žadatele je rozhodující. Přílohy jsou součástí této
žádosti. Žadatel je obeznámen s tím, že nesprávné údaje nebo neúplná, chybějící nebo včas
nepředložená, popř. dodatečně nedodaná prohlášení nebo dokumenty k žádosti mohou mít za
následek okamžité vypovězení Smlouvy o financování a příp. požadavky na vrácení finančních
prostředků.

Žadateli je známo, že jakákoliv změna údajů uvedených v žádosti nebo údajů o účelu využití
(v rámci lhůty účelného využívání) a dalších okolností rozhodujících pro schválení v podobě
Smlouvy o financování musí být neprodleně písemně oznámeny sekretariátu FMP.

Celkové financování / předfinancování projektu je zajištěno.

Žadatel souhlasí se zpracováním svých údajů v rozsahu nezbytném pro řádné řízení FMP
kontrolními a dozorovými orgány za účelem ochrany finančních zájmů FMP.

Žadatel souhlasí s tím, že údaje týkající se projektu, i když obsahují osobní údaje, budou
zveřejněny v rámci informací pro veřejnost a komunikačních opatření. Dále žadatel souhlasí s
tím, že výsledky a zprávy z realizace projektů budou částečně či úplně zveřejněny.

Předpisy Evropské unie týkající se ochrany údajů, implementované prostřednictvím národních
předpisů o ochraně údajů, zůstávají v platnosti. Jedná se o práva na ochranu údajů a způsoby
jejich výkonu upravené těmito předpisy.

Žadatel ujišťuje, že se jím zastupovaná instituce nenachází v konkurzním řízení, není
likvidována nebo v nucené správě. Rozpočet v rozsahu výdajů souvisejících s projektem není
blokován. Dále nebyl vydán žádný pravomocný rozsudek, trestní příkaz nebo podmíněné
zastavení trestního řízení z důvodu trestného činu majetkové povahy. Žadatel si rovněž není
vědom toho, že by proti němu bylo vedeno trestní řízení pro podezření z dotačního podvodu
nebo jiného trestného činu proti majetku.

Žadatel umožní příslušným kontrolním orgánům kdykoli zkontrolovat řádné využití prostředků
přímo na místě. Pověřeným kontrolorům a auditorům budou na požádání poskytnuty potřebné
informace a bude jim umožněno nahlédnutí do podkladů.

Žadatel prohlašuje, že jak projektová dokumentace, tak i postupy související s realizací
projektu v každém jeho stádiu jsou/budou v souladu s národními předpisy, zejména těmi,
které se týkají ochrany životního prostředí, stavebního práva, vodního práva, veřejných
zakázek, atd.

Výdaj nebo jeho část není financován z veřejných zdrojů dvakrát. Pokud se na financování
výdaje nebo jeho části podílí více veřejných zdrojů, nesmí jejich součet překročit 100 %
hodnoty výdaje.

5. Przyjęcie do wiadomości przez wnioskodawcę 5. Vzetí na vědomí žadatelem

Wnioskodawcy nie przysługuje prawne roszczenie do uzyskania dofinansowania z Funduszu
Małych Projektów.

Žadatel nemá právní nárok na získání podpory z Fondu malých projektů.

Podpis statutárního orgánu žadatele / Podpis organu statutowego wnioskodawcy

Podpis


		2023-11-10T10:50:09+0100




